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  PROLÓG


  Ráno 1. júna 1883 vošiel do londýnskeho Toweru major Cyril Wilson, mocný chlap so širokými plecami avojenským držaním tela. Od brány vykročil priamo kzrúcanine Lampášovej veže, ktorú bolo treba najprv vykopať, kým ju mohli začať obnovovať. Keď sa priblížil klešeniu, ztieňa knemu vystúpila mužská postava.


  „Dobré ráno, pán major,“ povedal muž azdvorilo si podvihol cylinder.


  „Predpokladám, že moja výbava dorazila vporiadku,“ odvetil major namiesto pozdravu.


  Muž prikývol, odviedol ho dolu schodmi ana ich konci otvoril padacie dvere, aby návštevníka pustil do podzemnej komory.


  „Keď sa budete vracať, zaklopte,“ podal mu zapálenú fakľu azavrel za ním padacie dvere.


  Komora bola nahrubo vysekaná do skaly aprázdna, ak nerátal dlhú drevenú debnu opretú ojednu zo stien akopu faklí na zemi. Do protiľahlej steny niekto vytesal obrovský štít stromi drakmi nad sebou. Major si ho chvíľu prezeral apotom zatlačil prstami oči horného draka. Ozvalo sa cvaknutie astredný drak vyplazil jazyk. Poriadne zaň potiahol, kdesi za stenou to opäť cvaklo aštít sa otvoril ako dvere. Major nazrel do temného tunela za nimi avyvalil oči. Vmihotavom svetle fakle bolo vidieť, že má po oboch stranách až po strop naukladané ozrutné kosti. Do tmy sa škerili lebky smohutnými tesákmi, ktoré sa vonkoncom nepodobali na ľudské. Boli to kosti nejakých obludných zvierat. Nad nimi sa vynímali slová Bienvennue au Royaume des Dragons Mortis vytesané do skalnej steny.


  „Vitajte vkráľovstve mŕtvych drakov,“ preložil si polohlasne. Vytiahol mapu achvíľu do nej hľadel vo svetle plameňa, potom zobral drevenú debnu arázne sňou vykročil do labyrintu plného kostí.


  Ohodinu neskôr sa prepracoval do priestrannej komnaty. Len čo do nej vošiel, na opačnom konci sa otvorili masívne dvojkrídlové dvere. Prešiel cez ne do ozrutnej kruhovej siene, zaliatej svetlom množstva fakieľ ado tváre mu nečakane zavanul taký ostrý pach síry, až mimovoľne ohrnul nos. Všetky voľné plochy vsieni zdobili maľby arytiny drakov, jeho však okamžite zaujala socha na opačnom konci. Bola vyššia ako on azobrazovala draka vživotnej veľkosti. Stál na zadných nohách, akoby sa práve chystal vzlietnuť, aroztiahnutými krídlami sa takmer dotýkal klenutého stropu. Miesto očí mal obrovské rubíny, šupiny boli zo zlata azpapule plnej ostrých strieborných zubov mu visel červený jazyk. Socha však nebola úplná. Chýbal jej jeden pazúr na prednej labe.


  Akoby priamo zúst toho netvora sa dunivo ozvalo: „Vitajte! Takže ste sa knám predsa len rozhodli pridať?“


  „Kde to sme?“ major položil ťažkú debnu na zem aužasnuto sa obzeral na všetky strany.


  „V lóži prísne tajného rytierskeho rádu Drakobijcov,“ odvetil hlas. „Keďže jeho pôvodní členovia už nie sú medzi nami, je na nás, aby sme pokračovali vich poslaní.“


  „V akom poslaní?“ major vedel iba veľmi málo oúlohe, na ktorú ho povolali.


  „Pozrite sa na knihu.“


  Pri nohách dračej sochy stál rečnícky stojan ana ňom prastará kniha vkoženej väzbe so zlatým písmom.


  „Malleus Draconis...“ prečítal nahlas.


  „Kladivo na draky! Napísal ho kráľ Eduard Prvý apre rytierov malo silu zákona. Vidíte motto nad sochou?“


  Major sa pozrel na rytinu, ktorá visela nad dračou hlavou. Mala podobu prastarého zvitku aaž ho striaslo, keď si na ňom prečítal slová Mort aux Dragons.


  „Smrť drakom! To bol ich bojový pokrik!“ Hlas neznámeho znel akosi divne, takmer až desivo. „Ich poslaním bolo vykántriť draky vcelom kráľovstve. Všetky do jedného! Nepodarilo sa im ho však naplniť.“


  „Takže kosti vtom labyrinte sú naozaj dračie?“ Major iba snámahou potláčal pochybovačný tón.


  „Ste vnímavý, pán major.“


  „Ale draky sú stvorenia zmýtov alegiend.“


  „Z mýtov? Zlegiend?“ Spoza sochy sa vynoril muž včiernom fraku. Mal takú znetvorenú tvár, že sa znej nedalo vôbec nič vyčítať. „Pozrite!“ sdramatickým gestom ukázal na padaciu mrežu pod vyblednutým portrétom svätého Juraja.


  Major knej pristúpil. Síry tam bolo vo vzduchu toľko, že si musel priložiť ruku na ústa. Spoza mreží sa naňho ospanlivo pozeralo drobné zelené stvorenie sposkladanými krídlami. Stálo vzpriamene aakýmsi čudesným spôsobom pripomínalo človeka, no bol to celkom jednoznačne drak. Jeho chvost plieskal po kamennej podlahe ako bič. Major sa na moment trocha prestal ovládať aviditeľne zalapal po dychu: „Je oveľa menší, ako by som čakal.“ Prizrel sa tomu tvorovi bližšie ana okamih zmeravel: „Nechrlí aj oheň?“


  „Áno, ale tento druh to robí iba veľmi zriedkavo. Je to mláďa chrliča – takmer ani nestojí za to, aby sme ho zabili. Draky však dorastajú do väčších rozmerov. Nepomerne väčších. Pre skúseného vojaka ako vy je zabíjanie drakov dospelej veľkosti oveľa uspokojivejším zážitkom.“


  Muž sa kruto usmial, akoby presne vedel, očom hovorí. „Keď som vás vyhľadal, vraveli ste, že armáda onedlho dostane do výzbroje prenosný poľný kanón. Vraj by mal slúžiť na boj vhorách. Avraveli ste, že práve vy osobne ste zodpovedný... za jeho testovanie?“


  „Priniesol som ho so sebou,“ major ukázal na drevenú debnu.


  „Tak ho otestujme,“ muž stisol páku apadacia mreža sa zasunula do stropu. Drak sa zavrtel, pomaly vstal achabo mykol reťazou, ktorou ho prikovali kstene. Major rozopol spony na debne, vybral znej miniatúrny poľný kanón arozložil podperu. Postavil ho kvstupu do chodby azasunul do hlavne strelu.


  „Postavte sa za mňa,“ prikázal mužovi ráznejšie, ako zamýšľal. Radšej si odkašlal aopoznanie vľúdnejším hlasom ešte dodal: „Táto zbraň má nečakanú silu.“


  Muž so znetvorenou tvárou ho poslúchol. Major si kľakol za kanón aopatrne ho namieril.


  Drak naňho žmurkol.


  „Nie je veľmi športové zabíjať zajatcov,“ poznamenal major, keď opäť zdvihol hlavu.


  „Pokračujte, prosím,“ nástojil muž. Oči sa mu leskli, no zjeho tváre sa stále nedalo nič vyčítať.


  Nakoniec major vystrúhal grimasu astisol spúšť. Zhlavne srachotom vyšľahol plameň ahneď za ním sa vyvalil kúdol hustého dymu. Po ňom zostalo ticho. Keď sa dym rozplynul, na zemi ležalo bezvládne telo draka smŕtvym pohľadom vočiach. Na kamennej dlažbe syčala kyselina, čo mal namiesto krvi.


  Muž knemu opatrne pristúpil aštuchol doň špičkou topánky.


  „Je po ňom?“ chcel vedieť major.


  „Áno,“ na mužovej tvári sa objavil studený krivý úsmev. Podal majorovi ruku vrukavici.


  „Tak dobre, pán major. Máme priateľov, ale aj nepriateľov. Mal by som vám porozprávať oStarodávnej akademickej spoločnosti drakológov.“


  I.kapitola


  DRAČÍ POTOK


  Musíme zistiť čo najviac ozradcoch, ktorí pomáhajú drakom aumožňujú im ukrývať sa, abez varovania ich rozdrviť.


  Malleus Draconis (Kladivo na draky),kráľ Eduard


  


  Horáčik šťastne poskakoval po lesnej cestičke. Väčšie konáre preskakoval, menšie pučil pod nohami. Do kože sa mu zachytávali výhonky ostružín, no jeho červenkasté šupiny už spevneli natoľko, že sa nemusel báť škrabancov. My sBeatrice sme však ztoho až takú radosť nemali. „To musíme vždy chodiť do Dračieho potoka cez les?“ frflal som. Od nášho odchodu zDračieho hrádku ubehla už takmer hodina aplecniak na chrbte mi pripadal čoraz ťažší.


  „Iba keď sa učíme drakológiu,“ odvetila mama pobavene.


  „Nevedie tam aj nejaká ľahšia cesta?“ spýtala sa Beatrice zadychčane, lebo sme práve zdolali strmý bahnitý svah na brehu potoka.


  „Toto je najrýchlejšia cesta zDračieho hrádku.“ Otec bol už navrchu, atak sa obrátil aukázal cez húštinu stromov pred sebou: „Dalo by sa tam však dôjsť po ceste na druhej strane lesa.“


  „Nebolo by fantastické, keby sme sa tam mohli priviezť na poníkoch?“ navrhla Beatrice. Odrazu bola plná nádeje. „Tak by sme síce išli dlhšou cestou, ale zabrala by nám menej času.“


  Mama sa pobavene zasmiala apodala jej ruku, aby ju vytiahla navrch strminy.


  „Naozaj sa chceš voziť na peknom tučnučkom poníkovi cez miesta, kde môžu byť hladné draky?“


  „Nemuseli by byť priveľmi vykŕmené...“ žobronila Beatrice,


  Mama len smutne pokrútila hlavou: „Je mi to ľúto, Beatrice, ale draky aponíkmi ksebe skrátka ­nejdú.“


  „Keby bol Horáčik väčší, mohli by sme tam letieť na jeho chrbte,“ nadhodil som. Všetci sa zasmiali aHoráčik sa predviedol drobným plamienkom, aby dal najavo radosť, že sa rozprávame práve oňom.


  Bolo to naše mláďa európskeho kontinentálneho draka. Mal iba jeden rok achovali sme ho už od vajca. Neprestajne rástol aobaja sme si ho veľmi obľúbili.


  „Samozrejme,“ pripomenula nám mama sviditeľne temnejšou náladou, „keď bude dosť veľký na to, aby lietal, príde čas vypustiť ho do voľnej prírody.“ My dvaja sme sa stále ešte nevedeli zmieriť spredstavou, že nás opustí náš najmilovanejší dráčik. Otec to vedel, atak rýchlo zmenil tému.


  „Bude sa mu vDračom potoku páčiť,“ vyhlásil azišiel zchodníka, aby mohol kráčať vedľa nás. „Bude tam mať nepomerne väčšiu slobodu. No aokrem toho, ak chceme prevádzkovať útočisko pre osirelé dračie mláďatá, musí to byť na osamelom mieste. Nemôžeme riskovať, že naň niekto omylom natrafí.“


  „Nie je aj Dračí hrádok dosť osamelý?“ Beatrice zrýchlila, aby sním udržala krok. „A čo ak bude ­pršať?“


  „Tak si vezmeš dáždnik!“ otec podvihol obočie apredstieral, že ju karhá. „Vari je toto to dievča, ktoré preletelo pol sveta na Dračom exprese, táborilo pod hviezdami, znášalo neznesiteľnú páľavu Sahary ajmrazivý chlad Himalájí?“


  „No...“ zamyslela sa achytila sa ho za ruku, „vtedy nepršalo.“


  Obaja sme boli nadšení myšlienkou na útočisko pre bezbranné draky, no ešte väčšie potešenie pramenilo ...


  

  



  Koniec ukážky
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VN AKAD
ALEXANDRA
GORYNYCKOVA
PO BITKE O HONG WEIL
NEZVESTNA

rahyfa drakov Alexandra Gory-

nyckovd je nezvestn po tom, & ju
v Cine takmer zajala skupina popred-
nych drakolégov. Sleéna Gorynyckovd.
a jej kumpéni, najmi ohavny obchodnik
s drakmi zndmy pod menom Shadwell,
prepadli chrim Hong Wei a cheeli z ne-
o uniest dragieho majstra Dr. Ernesta
Draka. Ich plin zmarila skupina udat-
nych obrancov vritane majstra chrimu
Hong Wei, drakologov Noaha Hayesa,
pina Cooka, jeho manzelky a deti Bea-
trice a Daniela. Ich vitazstvo viak zatie-
nil 7ial, pretoZe musime s bolestou v srd-
ci oznmit aj sprivu o tom, Ze V tejto
neliitostnej bitke prisiel krutym spso-
bom o Zivot ctihodny Lung Wei, dra&
keil Zépadnych hor. Medzinirodns ko-
munita vini z tejto vrazdy sleénu Gory-
nyekovi, ktor mé na keku aj keddeze ar-
tefaktoy  SASD a obvinenie o
zotrotovania  drakov. Doveryhodné
zdroje priniesli Sokujtice spravy o tom, ¢
je pravdepodobne zodpovedni aj za cu-
desnii chorobu, ktord pripravila o Zivot
mnostvo indickych drakov. ZdA sa, ze
ticto znepokojujiice obvinenia ostani
nevysvetlené, pretoe tiito Rusku nik ne-

vyhia zajatiu v boji. Takyto pid mé zvy-
¢ajne za nasledok smrt, no pod titesom
sa nenaslo jej telo. Cas ukide, i tieto de-
sivé udalosti znamenaji koniec Gory-
nyekovej, alebo sa od nej ete dockime
dalsich ikladov voti drakom.

NASIEL SA LIEK

NA DRACIU
CHOROBUS

ASD s radostou oznamuje, Ze sa

podarilo ndjst liek na zdhadni
chorobu, ktord kintrila nagy z piste
“Thir. Bohuzial, pre nagy uZ prisiel tento
objav neskoro. Zd sa, 7 chorobe pod-
Tahli vietci prislusnici tejto hrdej rasy. Po-
darilo sa viak zachrénit aspofi ostatné
draky. V tomto ohlade musime vyzdvih-
mit odvizne ¢iny Beatrice a Daniela
Cookoveov, ktori napriek mladému veku
hedinsky prepravili z Londyna do Indie
dva poklady SASD (kalich svitého Pe-
trocaa Liber Draconis) a umonili tak vy~
voj lieku. Drakol6govia, ktorf ho drakom
podivajii formou oénych a usnych kva-
piek, hlsia, ze mnoho dracich ris reaguje
na liegbu velmi dobre a chorobu sa do-
zaista podarf celkom vyhubit. Coo-
kovské deti odvritili najvicsiu
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